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EN: Product Name:  Bubble Tube Bracket   Contents: 1 x Bracket / Screws, wall plugs and fittings kit  Tools required: Adjustable spanner / Power Drill  
 
WARNING! 

• This bracket must be installed by a professional. 

• Keep screws and fixings away from children and pets, which may cause a chocking hazard.   
 
Safety Warnings: 

• Before setting up the bracket, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to fit. 

• Ensure the bracket fits around the bubble tube you intend to use, before installing.  

• Screws and wall plugs have been supplied with the bracket, but these may not be suitable for all wall types. Please assess the wall you would like to secure the bracket to and use the correct fittings. 

• The bracket has been designed to keep bubble tube safe from gentle knocks and accidental spills. The bracket is not strong enough to withstand strong tugging on the tube or any other force applied to the bracket.  

• This is not a toy, keep out of reach of children, as it contains small parts which may cause a choking hazard.  

• Carry out regular checks to ensure fixings, fittings and installation has not become loose. 
 
Instructions 

1) Before you start, please read these instructions carefully and retain for future reference.  
2) Carefully unpack the product, remove the contents and lay them out, ensuring all contents listed are present before setting up.  
3) To have an idea where you would like to mount the bracket and to drill holes, using the bracket as a template, mark the screw holes on the wall. Using a drill, make the correct size hole on the wall, and insert the plastic screw plugs. 
4) Ensuring the bubble tube is close enough to the wall where the bracket will be mounted, open the lid of bubble tube and feed the bracket down. Close the lid to bubble tube.  
5) How far out you would like the bracket to be, can be adjusted, and secure this position by fixing a screw, washer and nut.  
6) Now align the bracket to the wall where the wall plugs have been inserted and secure with correct screws.  

 

Please retain these instructions as it contains important information.  
 
 
FR: Nom du produit:  Bubble Tube Bracket   Contenu: 1 x support / Vis, fiches murales et kit de raccords Outils requis : Clé réglable / Power Drill    
        
AVERTISSEMENT! 
 

• Ce support doit être installé par un professionnel. 

• Gardez les vis et les fixations à l’écart des enfants et des animaux domestiques, ce qui peut causer un risque d’étouffement.   
 
Avertissements de sécurité : 
 

• Avant de configurer le support, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’adapter. 

• Assurez-vous que le support s’adapte autour du tube à bulles que vous avez l’intention d’utiliser avant de l’installer.  

• Des vis et des bouchons muraux ont été fournis avec le support, mais ceux-ci peuvent ne pas convenir à tous les types de murs. Veuillez évaluer le mur sur lequel vous souhaitez fixer le support et utiliser les raccords appropriés. 

• Le support a été conçu pour protéger le tube à bulles des chocs doux et des déversements accidentels. Le support n’est pas assez solide pour résister à un fort tiraillement sur le tube ou à toute autre force appliquée au support.  

• Ce n’est pas un jouet, gardez hors de portée des enfants, car il contient de petites pièces qui peuvent causer un risque d’étouffement.  

• Effectuez des contrôles réguliers pour vous assurer que les fixations, les raccords et l’installation ne se sont pas desserrés. 
 
Instructions 
 

1) Avant de commencer, veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence ultérieure.  
2) Déballez soigneusement le produit, retirez le contenu et disposez-le, en vous assurant que tous les contenus répertoriés sont présents avant la configuration.  
3) Pour avoir une idée de l’endroit où vous souhaitez monter le support et percer des trous, en utilisant le support comme modèle, marquez les trous de vis sur le mur. À l’aide d’une perceuse, faites le trou de la bonne taille sur le mur et 

insérez les bouchons de vis en plastique. 
4) Assurez-vous que le tube à bulles est suffisamment proche du mur où le support sera monté, ouvrez le couvercle du tube à bulles et alimentez le support. Fermez le couvercle au tube à bulles.  
5) La distance à laquelle vous souhaitez que le support soit ajusté et sécurisez cette position en fixant une vis, une rondelle et un écrou.  
6) Maintenant, alignez le support sur le mur où les bouchons muraux ont été insérés et fixez-le avec les vis correctes.  

Veuillez conserver ces informations pour référence future.    
 
 
 
PL: Nazwa produktu:  Wspornik rury bąbelkowej  Zawartość: 1 x wspornik / kołki ścienne i armatura zestaw  Wymagane narzędzia: Władny klucz /  Power Drill 
     
OSTRZEŻENIE! 
 

• Ten wspornik musi być zainstalowany przez profesjonalistę. 

• Trzymaj i mocowania z dala od dzieci i zwierząt domowych, co może powodować ryzyko zadławienia.   
 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 
 

• Przed ustawieniem wspornika upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jakakolwiek część produktu jest uszkodzona, nie próbuj go montować. 

• Przed instalacją upewnij się, że wspornik pasuje do rury bąbelkowej, której zamierzasz użyć.  

• i zaślepki ścienne zostały dostarczone ze wspornikiem, ale mogą nie być odpowiednie dla wszystkich typów ścian. Proszę ocenić ścianę, do której chcesz przymocować wspornik i użyć odpowiednich okuć. 

• Wspornik został zaprojektowany tak, aby chronić rurkę bąbelkową przed delikatnymi uderzeniami i przypadkowymi wyciekami. Wspornik nie jest wystarczająco mocny, aby wytrzymać silne szarpanie rury lub jakąkolwiek inną siłę 
przyłożoną do wspornika.  

• Nie jest to zabawka, przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ zawiera małe części, które mogą powodować ryzyko udławienia.  

• Przeprowadzaj regularne kontrole, aby upewnić się, że mocowania, armatura i instalacja nie stały się luźne. 
 
Instrukcje 
 

1) Zanim zaczniesz, przeczytaj uważnie te instrukcje i zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.  
2) Ostrożnie rozpakuj produkt, usuń zawartość i ułóż ją, upewniając się, że cała wymieniona zawartość jest obecna przed konfiguracją.  
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3) Aby mieć pomysł, gdzie chcesz zamontować wspornik i wywiercić otwory, używając wspornika jako szablonu, zaznacz otwory na na ścianie. Za pomocą wiertła wykonaj otwór o odpowiednim rozmiarze na ścianie i włóż plastikowe 
zatyczki śrubowe. 

4) Upewniając się, że rura bąbelkowa znajduje się wystarczająco blisko ściany, na której zostanie zamontowany wspornik, otwórz pokrywę rurki bąbelkowej i podaj wspornik w dół. Zamknij pokrywę do rurki bąbelkowej.  
5) Jak daleko chcesz, aby wspornik był, można go regulować i zabezpieczyć tę pozycję, mocując, podkładkę i nakrętkę.  
6) Teraz wyrównaj wspornik do ściany, do której włożono kołki ścienne i zabezpiecz odpowiednimi.  

 

Prosimy o zachowanie tych informacji do wykorzystania w przyszłości.   
    
ES: Nombre del producto:  Bubble Tube Bracket  Contenido: 1 x soporte / Tornillos, tapones de pared y kit de accesorios  Herramientas requeridas: Clavija ajustable / Power Drill  
     
¡ADVERTENCIA! 
 

• Este soporte debe ser instalado por un profesional. 

• Mantenga los tornillos y las fijaciones alejados de los niños y las mascotas, lo que puede causar un peligro de asfixia.   
 
Advertencias de seguridad: 
 

• Antes de configurar el soporte, asegúrese de que el producto no esté dañado. Si alguna parte del producto está dañada, no intente que quepa. 

• Asegúrese de que el soporte se ajuste alrededor del tubo de burbujas que desea usar, antes de instalarlo.  

• Se han suministrado tornillos y tapones de pared con el soporte, pero es posible que no sean adecuados para todos los tipos de paredes. Evalúe la pared a la que le gustaría asegurar el soporte y use los accesorios correctos. 

• El soporte ha sido diseñado para mantener el tubo de burbujas a salvo de golpes suaves y derrames accidentales. El soporte no es lo suficientemente fuerte como para soportar fuertes tirones en el tubo o cualquier otra fuerza 
aplicada al soporte.  

• Este no es un juguete, manténgalo fuera del alcance de los niños, ya que contiene piezas pequeñas que pueden causar un peligro de asfixia.  

• Realice comprobaciones periódicas para asegurarse de que las fijaciones, los accesorios y la instalación no se hayan soltado. 
 
Instrucciones 
 

1) Antes de comenzar, lea estas instrucciones detenidamente y guárdelas para futuras referencias.  
2) Desempaque cuidadosamente el producto, retire el contenido y colóquelo, asegurándose de que todos los contenidos enumerados estén presentes antes de la configuración.  
3) Para tener una idea de dónde le gustaría montar el soporte y perforar agujeros, usando el soporte como plantilla, marque los orificios de los tornillos en la pared. Con un taladro, haga el orificio del tamaño correcto en la pared e 

inserte los tapones de tornillo de plástico. 
4) Asegúrese de que el tubo de burbujas esté lo suficientemente cerca de la pared donde se montará el soporte, abra la tapa del tubo de burbujas y alimente el soporte hacia abajo. Cierre la tapa al tubo de burbujas.  
5) Qué tan lejos le gustaría que estuviera el soporte, se puede ajustar y asegurar esta posición fijando un tornillo, una arandela y una tuerca.  
6) Ahora alinee el soporte a la pared donde se han insertado los tapones de pared y asegúrelo con los tornillos correctos.  

Conserve esta información para futuras consultas.   
 
DK: Produktnavn: Bubble Tube Bracket   Indhold:  1 x beslag / skruer, vægpropper og fittings kit  Nødvendige værktøjer: Justerbar skruenøgle / boremaskine  
 
ADVARSEL! 

• Dette beslag skal installeres af en professionel. 

• Hold skruer og fastgørelser væk fra børn og kæledyr, da det kan medføre risiko for chocking.   
 
Sikkerhedsadvarsler: 

• Før du opsætter beslaget, skal du sikre dig, at produktet ikke er beskadiget. Hvis nogen del af produktet er beskadiget, må du ikke forsøge at montere. 

• Sørg for, at beslaget passer rundt om det boblerør, du har til hensigt at bruge, før du installerer.  

• Der er medfølger skruer og vægpropper i beslaget, men disse er muligvis ikke egnede til alle vægtyper. Vurder den væg, du gerne vil fastgøre beslaget til, og brug de korrekte beslag. 

• Beslaget er designet til at holde boblerøret sikkert mod blide slag og utilsigtet spild. Beslaget er ikke stærkt nok til at modstå stærk trækning på røret eller nogen anden kraft, der påføres beslaget.  

• Dette er ikke et legetøj, der opbevares utilgængeligt for børn, da det indeholder små dele, der kan forårsage kvælningsfare.  

• Udfør regelmæssig kontrol for at sikre, at fastgørelser, beslag og installation ikke er løsnet. 
 
Instruktioner 
1. Før du starter, skal du læse disse instruktioner omhyggeligt og opbevare dem til fremtidig reference.  
2. Pak forsigtigt produktet ud, fjern indholdet og læg det ud, og sørg for, at alt indhold på listen er til stede, før du sætter det op.  
3. For at få en idé om, hvor du gerne vil montere beslaget og bore huller ved hjælp af beslaget som skabelon, skal du markere skruehullerne på væggen. Brug en boremaskine til at lave det rigtige størrelseshul på væggen, og indsæt 

plastikskruepropperne. 
4. Sørg for, at boblerøret er tæt nok på væggen, hvor beslaget skal monteres, åbn låget på boblerøret og før beslaget ned. Luk låget til boblerøret.  
5. Hvor langt ude du gerne vil have beslaget til at være, kan justeres, og fastgør denne position ved at fastgøre en skrue, skive og møtrik.  
6. Juster nu beslaget til væggen, hvor vægpropperne er indsat, og fastgør det med korrekte skruer 

Opbevar disse instruktioner, da de indeholder vigtige oplysninger.  
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NL: Naam van het product:  Bubble Tube Bracket   Inhoud: 1 x Beugel / Schroeven, wandpluggen en fittingen kit  Gereedschap vereist: Verstelbare sleutel / Power Drill 
 
WAARSCHUWING! 

• Deze beugel moet door een professional worden geïnstalleerd. 

• Houd schroeven en bevestigingen uit de buurt van kinderen en huisdieren, wat een verstikkingsgevaar kan veroorzaken.   
 
Veiligheidswaarschuwingen: 

• Voordat u de beugel instelt, moet u ervoor zorgen dat het product niet beschadigd is. Als een deel van het product beschadigd is, probeer dan niet te passen. 

• Zorg ervoor dat de beugel rond de bubbelbuis past die u van plan bent te gebruiken, voordat u deze installeert.  

• Schroeven en wandpluggen zijn bij de beugel geleverd, maar deze zijn mogelijk niet geschikt voor alle muurtypen. Beoordeel de muur waaraan u de beugel wilt bevestigen en gebruik de juiste fittingen. 

• De beugel is ontworpen om de bellenbuis te beschermen tegen zachte stoten en onbedoeld morsen. De beugel is niet sterk genoeg om sterk trekken aan de buis of een andere kracht die op de beugel wordt uitgeoefend te 
weerstaan.  

• Dit is geen speelgoed, buiten het bereik van kinderen houden, omdat het kleine onderdelen bevat die verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken.  

• Voer regelmatig controles uit om ervoor te zorgen dat bevestigingen, fittingen en installatie niet los zijn geraakt. 
 
Aanwijzingen 
1. Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u begint en bewaar deze voor toekomstig gebruik.  
2. Pak het product zorgvuldig uit, verwijder de inhoud en leg ze op, zorg ervoor dat alle vermelde inhoud aanwezig is voordat u het instelt.  
3. Om een idee te hebben waar u de beugel wilt monteren en om gaten te boren, markeert u de beugel als sjabloon de schroefgaten op de muur. Maak met behulp van een boor het juiste gat in de muur en plaats de plastic schroefpluggen. 
4. Zorg ervoor dat de bubbelbuis dicht genoeg bij de muur is waar de beugel wordt gemonteerd, open het deksel van de bellenbuis en voer de beugel naar beneden. Sluit het deksel op de bellenbuis.  
5. Hoe ver u de beugel wilt hebben, kan worden aangepast en deze positie beveiligen door een schroef, ring en moer te bevestigen.  
6. Lijn nu de beugel uit op de muur waar de wandpluggen zijn geplaatst en bevestig deze met de juiste schroeven 

Bewaar deze instructies omdat deze belangrijke informatie bevat.  
 

FI:Tuotteen nimi: Kuplaputkikiinnike Sisältö:     1 x kiinnike / ruuvit, seinätulpat ja liitossarja   Tarvittavat työkalut: Säädettävä avain / porakone  
 
VAROITUS! 

• Tämän kiinnikkeen on asennettava ammattilainen. 

• Pidä ruuvit ja kiinnikkeet poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta, mikä voi aiheuttaa tukehtumisvaaran.   
 
Turvallisuusvaroitukset: 

• Varmista ennen kiinnikkeen asettamista, että tuote ei ole vaurioitunut. Jos jokin tuotteen osa on vaurioitunut, älä yritä asentaa. 

• Varmista ennen asennusta, että kiinnike sopii sen kuplaputken ympärille, jota aiot käyttää.  

• Ruuvit ja seinätulpat on toimitettu kannattimen mukana, mutta ne eivät välttämättä sovi kaikille seinätyypeille. Arvioi seinä, johon haluat kiinnittää kiinnikkeen, ja käytä oikeita liittimiä. 

• Kiinnike on suunniteltu pitämään kuplaputki turvassa hellävaraisilta kolhuilta ja tahattomilta roiskeilta. Kiinnike ei ole tarpeeksi vahva kestämään putken voimakasta vetämistä tai muuta kiinnikkeeseen kohdistuvaa voimaa.  

• Tämä ei ole lelu, joka pidetään poissa lasten ulottuvilta, koska se sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.  

• Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että kiinnikkeet, varusteet ja asennus eivät ole löystyneet. 
 
Ohjeet 
1. Ennen kuin aloitat, lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.  
2. Pura tuote varovasti pakkauksesta, poista sisältö ja aseta ne paikoilleen varmistaen, että kaikki luetellut sisällöt ovat läsnä ennen asennusta.  
3. Jos haluat saada käsityksen siitä, mihin haluat asentaa kiinnikkeen ja porata reikiä käyttämällä kiinnikettä mallina, merkitse ruuvinreiät seinälle. Tee poralla oikean kokoinen reikä seinälle ja aseta muoviset ruuvitulpat. 
4. Varmista, että kuplaputki on riittävän lähellä seinää, johon kiinnike asennetaan, avaa kuplaputken kansi ja syötä kiinnike alas. Sulje kansi kuplaputkeen.  
5. Kuinka kaukana haluat kiinnikkeen olevan, voidaan säätää ja varmistaa tämä asento kiinnittämällä ruuvi, aluslevy ja mutteri.  
6. Kohdista nyt kiinnike seinään, johon seinätulpat on asetettu, ja kiinnitä oikeilla ruuveilla 

Säilytä nämä ohjeet, koska se sisältää tärkeitä tietoja.  
 

 
DE: Produktname:  Bubble Tube Halterung    Inhalt:1 x Halterung / Schrauben, Dübel und Beschläge Kit  Benötigtes Werkzeug: Verstellbarer Schraubenschlüssel / Bohrmaschine  
 
WARNUNG! 

• Diese Halterung muss von einem Fachmann montiert werden. 

• Halten Sie Schrauben und Befestigungen von Kindern und Haustieren fern, da dies zu Erstickungsgefahr führen kann.   
 
Sicherheitshinweise: 

• Stellen Sie vor dem Aufstellen der Halterung sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zu montieren. 

• Stellen Sie sicher, dass die Halterung vor der Installation um die Blasenröhre passt, die Sie verwenden möchten.  

• Schrauben und Dübel wurden mit der Halterung geliefert, aber diese sind möglicherweise nicht für alle Wandtypen geeignet. Bitte beurteilen Sie die Wand, an der Sie die Halterung befestigen möchten, und verwenden Sie die 
richtigen Beschläge. 

• Die Halterung wurde entwickelt, um das Luftpolsterrohr vor sanften Stößen und versehentlichem Verschütten zu schützen. Die Halterung ist nicht stark genug, um einem starken Ziehen am Rohr oder einer anderen Kraft, die auf die 
Halterung ausgeübt wird, standzuhalten.  

• Dies ist kein Spielzeug, das außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden sollte, da es kleine Teile enthält, die eine Erstickungsgefahr verursachen können.  

• Führen Sie regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass sich Befestigungen, Beschläge und Installationen nicht gelöst haben. 
 
Anweisungen 
1. Bevor Sie beginnen, lesen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie für zukünftige Referenzen auf.  
2. Packen Sie das Produkt vorsichtig aus, entfernen Sie den Inhalt und legen Sie ihn aus, um sicherzustellen, dass alle aufgeführten Inhalte vorhanden sind, bevor Sie es einrichten.  
3. Um eine Vorstellung davon zu haben, wo Sie die Halterung montieren und Löcher bohren möchten, markieren Sie die Schraublöcher an der Wand. Machen Sie mit einem Bohrer das richtige Loch in die Wand und setzen Sie die 

Kunststoffschrauben ein. 
4. Stellen Sie sicher, dass sich das Blasenrohr nahe genug an der Wand befindet, an der die Halterung montiert wird, öffnen Sie den Deckel des Blasenrohrs und führen Sie die Halterung nach unten. Schließen Sie den Deckel in die 

Luftpolsterröhre.  
5. Wie weit Sie die Halterung haben möchten, kann eingestellt werden, und sichern Sie diese Position durch Befestigung einer Schraube, Unterlegscheibe und Mutter.  
6. Richten Sie nun die Halterung an der Wand aus, in die die Dübel gesteckt wurden, und sichern Sie sie mit den richtigen chrauben 
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Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf, da sie wichtige Informationen enth. 
 

IT: Nome del prodotto:  Staffa del tubo a bolle   Contenuto: 1 x staffa / viti, tasselli e kit di raccordi Strumenti necessari: chiave regolabile / trapano elettrico  
 
AVVERTIMENTO! 

• Questa staffa deve essere installata da un professionista. 

• Tenere viti e fissaggi lontani da bambini e animali domestici, che possono causare un rischio di soffocamento.   
 
Avvertenze di sicurezza: 

• Prima di impostare la staffa, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato. Se una qualsiasi parte del prodotto è danneggiata, non tentare di adattarla. 

• Assicurarsi che la staffa si adatti al tubo a bolle che si intende utilizzare, prima dell'installazione.  

• Viti e tasselli sono stati forniti con la staffa, ma questi potrebbero non essere adatti a tutti i tipi di parete. Si prega di valutare la parete a cui si desidera fissare la staffa e utilizzare i raccordi corretti. 

• La staffa è stata progettata per mantenere il tubo a bolle al sicuro da urti delicati e fuoriuscite accidentali. La staffa non è abbastanza forte da sopportare forti tiri sul tubo o qualsiasi altra forza applicata alla staffa.  

• Questo non è un giocattolo, tenere fuori dalla portata dei bambini, in quanto contiene piccole parti che possono causare un rischio di soffocamento.  

• Effettuare controlli regolari per garantire che i fissaggi, i raccordi e l'installazione non si siano allentati. 
 
Disposizioni 

1) Prima di iniziare, leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per riferimento futuro.  
2) Disimballare accuratamente il prodotto, rimuovere il contenuto e disporli, assicurandosi che tutti i contenuti elencati siano presenti prima della configurazione.  
3) Per avere un'idea di dove si desidera montare la staffa e praticare fori, utilizzando la staffa come modello, contrassegnare i fori delle viti sul muro. Utilizzando un trapano, praticare il foro di dimensioni corrette sul muro e inserire i tappi 

a vite in plastica. 
4) Assicurandosi che il tubo a bolle sia abbastanza vicino alla parete in cui verrà montata la staffa, aprire il coperchio del tubo a bolle e alimentare la staffa verso il basso. Chiudere il coperchio sul tubo a bolle.  
5) Quanto lontano si desidera che la staffa sia, può essere regolata e fissare questa posizione fissando una vite, una rondella e un dado.  
6) Ora allineare la staffa alla parete in cui sono stati inseriti i tasselli e fissare con viti corrette.  

Si prega di conservare queste istruzioni in quanto contengono informazioni importanti.   
 
NO: Produktnavn: Boblerørbrakett   Innhold:  1 x Brakett / Skruer, veggplugger og beslagsett  Verktøy som kreves: Justerbar skiftenøkkel / Power Drill  
 
ADVARSEL! 

• Denne braketten må installeres av en profesjonell. 

• Hold skruer og fester borte fra barn og kjæledyr, noe som kan føre til fare for chocking.   
 
Sikkerhetsadvarsler: 

• Før du setter opp braketten, må du forsikre deg om at produktet ikke er skadet. Hvis noen del av produktet er skadet, må du ikke prøve å passe. 

• Forsikre deg om at braketten passer rundt boblerøret du har tenkt å bruke, før du installerer.  

• Skruer og veggplugger er levert med braketten, men disse er kanskje ikke egnet for alle veggtyper. Vennligst vurder veggen du ønsker å feste braketten til, og bruk riktig beslag. 

• Braketten er designet for å holde boblerøret trygt mot milde slag og utilsiktet søl. Braketten er ikke sterk nok til å tåle sterk sleping på røret eller annen kraft som påføres braketten.  

• Dette er ikke et leketøy som oppbevares utilgjengelig for barn, da det inneholder små deler som kan forårsake kvelningsfare.  

• Utfør regelmessige kontroller for å sikre at fester, beslag og installasjon ikke har løsnet. 
 
Instruks 

1) Før du begynner, vennligst les disse instruksjonene nøye og ta vare på dem for fremtidig referanse.  
2) Pakk forsiktig ut produktet, fjern innholdet og legg dem ut, og sørg for at alt innholdet som er oppført, er til stede før du setter opp.  
3) For å få en ide om hvor du vil montere braketten og bore hull, bruk braketten som mal, merk skruehullene på veggen. Bruk en drill, lag riktig størrelse hull på veggen, og sett inn plastskruepluggene. 
4) Sørg for at boblerøret er nær nok til veggen der braketten skal monteres, åpne lokket på boblerøret og mate braketten ned. Lukk lokket til boblerøret.  
5) Hvor langt ut du ønsker at braketten skal være, kan justeres, og sikre denne posisjonen ved å feste en skrue, skive og mutter.  
6) Juster nå braketten til veggen der veggpluggene er satt inn, og fest den med riktige skruer 
 
 
 

Ta vare på disse instruksjonene da den inneholder viktig informasjon.  
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SE: Produktnamn: Bubbelrörsfäste   Innehåll:  1 x Fäste / Skruvar, väggpluggar och beslagssats  Verktyg som krävs: Justerbar nyckel / Power Drill  
 
VARNING! 

• Denna konsol måste installeras av en professionell. 

• Håll skruvar och fästen borta från barn och husdjur, vilket kan orsaka en chockrisk.   
 
Säkerhetsvarningar: 

• Innan du ställer in fästet, se till att produkten inte är skadad. Om någon del av produkten är skadad, försök inte passa. 

• Se till att fästet passar runt bubbelröret du tänker använda innan du installerar.  

• Skruvar och väggproppar har levererats med fästet, men dessa kanske inte är lämpliga för alla väggtyper. Bedöm väggen du vill fästa fästet på och använd rätt beslag. 

• Fästet har utformats för att skydda bubbelröret från mjuka slag och oavsiktligt spill. Fästet är inte tillräckligt starkt för att motstå starkt drag på röret eller någon annan kraft som appliceras på fästet.  

• Detta är inte en leksak, förvaras utom räckhåll för barn, eftersom den innehåller små delar som kan orsaka kvävningsrisk.  

• Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att fixeringar, beslag och installation inte har lossnat. 
 
Instruktioner 

1) Innan du börjar, läs dessa instruktioner noggrant och behåll för framtida referens.  
2) Packa försiktigt upp produkten, ta bort innehållet och lägg ut dem, se till att allt innehåll som listas är närvarande innan du ställer in.  
3) För att få en uppfattning om var du vill montera fästet och borra hål, med fästet som mall, markera skruvhålen på väggen. Använd en borr, gör rätt storlek på väggen och sätt i plastskruvpluggarna. 
4) Se till att bubbelröret är tillräckligt nära väggen där fästet ska monteras, öppna locket på bubbelröret och mata ner fästet. Stäng locket till bubbelröret.  
5) Hur långt ut du vill att fästet ska vara, kan justeras och säkra detta läge genom att fästa en skruv, bricka och mutter.  
6) Rikta nu in fästet mot väggen där väggpluggarna har satts in och säkra med rätt skruvar 

Behåll dessa instruktioner eftersom det innehåller viktig information.  
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